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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): 
Arrieta: páβoár, páβorēál
Bakio: páβorēal
Bermeo: páβorēal
Berriz: páβorēál
Bolibar: páβorēál
Busturia: páβorēal
Dima: páβorēal
Elantxobe: páβorēál
Elorrio: páβorēal
Errigoiti: páβoár,̄ *páβorēál
Etxebarri: páβorēal
Etxebarria: páβorēál
Gamiz-Fika: páβorēál
Getxo: páβorēal
Gizaburuaga: páβorēal
Ibarruri (Muxika): páβoar,̄ *paβórēal
Kortezubi: páβorēal
Larrabetzu: páβoérl̄
Laukiz: páβorēal
Leioa: páβorēal
Lekeitio: páβorēal
Lemoa: páβorēal

Lemoiz: páβorēal
Mañaria: páβorēál
Mendata: páβorēal
Mungia: páβoár ̄
Ondarroa: páβorēal
Orozko: páβorēal
Otxandio: páβorēal
Sondika: páβorēal
Zaratamo: páβorēál
Zeanuri: páβorēal
Zeberio: paβorēál
Zollo (Arrankudiaga): páβorēal
Zornotza: páβorēal

Araba

Aramaio: páβorēal

Gipuzkoa

Aia: páβorēál
Amezketa: paβɔŕɛ̄ál
Andoain: páβorēál
Araotz (Oñati): páβorēal
Arrasate: paβórēal

Arroa (Zestoa): páβo, páβorēál
Asteasu: paβorɛ̄ál, faβorɛ̄ál
Ataun: paβɔrɛ̄ál
Azkoitia: páβɔrɛ̄ál
Azpeitia: páβɔrɛ̄ál
Beasain: 
Beizama: páβorēál
Bergara: páβorḗal
Deba: páβɔrɛ̄ál
Donostia: páβorēál
Eibar: páβorēál
Elduain: paβórɛ̄ál
Elgoibar: páβorēál
Errezil: páβɔrɛ̄ál
Ezkio-Itsaso: páβorēál
Getaria: páβɔrɛ̄ál
Hernani: paβɔŕɛ̄ál
Hondarribia: paβórēal
Ikaztegieta: paβórēal
Lasarte-Oria: paβórēál
Legazpi: paβórēal
Leintz Gatzaga: paβorēál
Mendaro: páβorēál
Oiartzun: páβorɛ̄ál
Oñati: páβorēal
Orexa: páβɔrɛ̄ál
Orio: páβorēál
Pasaia: 
Tolosa: pɔβɔŕɛ̄ál
Urretxu: páβɔrɛ̄ál
Zegama: paβórēál

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: páβorēála 
(mark.)

Alkotz: páβorēála
Aniz: páβorɛ̄al
Arbizu: anśarón (?)
Beruete: páβorēál
Donamaria: páβorēál
Dorrao / Torrano: páβorēál
Erratzu: paβorēál
Etxalar: páβorɛ̄ál
Etxaleku: 
Etxarri (Larraun): paβórēál
Eugi: páβorēal
Ezkurra: paβórēál
Gaintza: paɣoɛŕɛ̄ál

Goizueta: páβorēál
Igoa: páβorēál
Jaurrieta: 
Leitza: paβórɛ̄ál
Lekaroz: paβorḗal
Luzaide / Valcarlos: 
Mezkiritz: 
Oderitz: páβorēál
Suarbe: páβorēál
Sunbilla: páβorɛ̄ál
Urdiain: páβo rēál
Zilbeti: 
Zugarramurdi: índioil̯ó (?)

Lapurdi

Ahetze: 
Arrangoitze: 
Azkaine: indióʎoáRa (mark.) (?)
Bardoze: 
Beskoitze: 
Donibane Lohizune: 
Hazparne: páona
Hendaia: 
Itsasu: *paóma
Makea: 
Mugerre: pan
Sara: 
Senpere: 
Urketa: pã
Uztaritze: *páɣoín

Nafarroa Beherea

Aldude: 
Arboti: 
Armendaritze: 
Arnegi: 
Arrueta: 
Baigorri: 
Bastida: 
Behorlegi: pã
Bidarrai: 
Ezterenzubi: páõ
Gamarte: 
Garrüze: 
Irisarri: 
Izturitze: 
Jutsi: 
Landibarre: 

Larzabale: pau̯n
Uharte Garazi: 

Zuberoa

Altzai: 
Altzürükü: paβú, paβṹa (mark.)
Barkoxe: paún
Domintxaine: paṍ
Eskiula: páuna
Larraine: paɣúin̯
Montori: 
Pagola: pã, oʎár ̄(?)
Santa Grazi: 
Sohüta: palmóɲ, palmóɲa (mark.)
Urdiñarbe: paõ
Ürrüstoi: paβúin̯, paɣúɲa (mark.) (?)

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Abaurregaina / Abaurrea Alta (N): 
páβorēála

Alkotz (N): páβorēála
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





  



100 























 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





885. Mapa: pavo real / paon / peacock

GALDERA: 28520; ALG: 549; ALEANR: 118, 119

Zestoa: Bátzuk reála esáte yue, guk pábua esáte you, ála esánda zeátze deu..., pábo reála 
izán leiké... 

Landibarre: Etzit fotoan bezik ikusi, enakikezu nola erran euskaraz...
Behorlegi: “Le paon”, ezpitakit ze erten den eskuaraz, bate eztiakixut.
Jutsi: Eztakit, etxe batian bazuten holako bat eta beste etxe bateko aitamek etzuten nahi 

beren haurrak hangoekin ibiltzia, zeen eta “kasu eh! Ollo-errule baute” sorginkeria zeit 
zaukaten, aditu dut. 

Altzürükü: Oi ze pabûa! pertsona urgulutsu batez esan ohi da. 

- Batzuek ezagutzen dutela diote baina izena gaztelaniaz edo 
frantsesez baizik ez dakitela. 

pa(o/u)n	  
pa(b/g)uin	  
pabo/u	  
palmoñ	  
paborreal	 
indioilo	  
indiolloar	  
ansaron	  
ollar	  
paboar




